
F325B DELUXE BLACK BASE FIELD RECOIL PAD - PACHMAYR 1"
SMALL BLACK STIPPLE FACE

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground For
Proper Fit

A favorite design for fast shooting. Shape, construction and hardness make it
ideal for shotguns or large caliber rifles.

Attributes

Name: PACHMAYR 1" SMALL BLACK STIPPLE FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690121157
Mfr. No.: 00313
Color: Black
Material: Rubber
Size: Small
Style: Grind-to-Fit,Standard,Stipple Face
Thickness: 1
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 034337003137

Item details

Made in USA
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F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad
Sicherheitsanleitung
Einleitung
Danke, dass du dich für das F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung soll dir helfen, das Recoil Pad sicher zu verwenden und bietet wichtige Informationen zu
Sicherheitsrichtlinien, Nutzung, Installation und Entsorgung. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Recoil Pad für deine Schrotflinte oder dein Gewehr mit großem Kaliber geeignet ist.
Überprüfe das Recoil Pad vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Verwende das Recoil Pad nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern, wenn es nicht verwendet wird.
Folge immer den Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Installation.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle mit dem Produkt den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage beim Schießen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du das Recoil Pad anbringst oder anpasst.
Überschreite nicht die empfohlene Dicke oder Größe für deine Feuerwaffe.
Vermeide die Verwendung des Recoil Pads bei extremen Wetterbedingungen, da dies die Leistung
beeinträchtigen kann.
Lagere das Recoil Pad an einem kühlen, trockenen Ort, wenn es nicht verwendet wird, um eine
Verschlechterung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Entferne das vorhandene Recoil Pad von deiner Feuerwaffe, falls zutreffend.
Reinige die Oberfläche, auf der das neue Recoil Pad installiert wird, um einen sicheren Sitz zu
gewährleisten.
Richte das Recoil Pad mit den Befestigungslöchern am Schaft der Feuerwaffe aus.
Sichere das Recoil Pad mit den entsprechenden Schrauben oder Befestigungselementen, die
mitgeliefert werden. Stelle sicher, dass es fest sitzt, aber vermeide Überdrehen.

Nutzung:2.

Stelle sicher, dass das Recoil Pad beim Schießen richtig gegen deine Schulter positioniert ist, um
optimalen Komfort und Unterstützung zu bieten.
Übe die richtigen Schießtechniken, um die Effektivität des Recoil Pads zu maximieren.
Überprüfe regelmäßig die Sicherheit des Recoil Pads während der Benutzung, insbesondere nach
längeren Schießsitzungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Recoil Pad beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird,
dass keine potenziellen Gefahren für die Umwelt entstehen.



Recycle Materialien, wo möglich, und halte dich an die örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pads besuche bitte die Website
des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
priorisierst. Dein verantwortungsvoller Umgang mit diesem Produkt trägt zu einem sicheren Schießerlebnis bei.



F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad by Pachmayr. This safety instruction guide
is designed to ensure the safe use of your recoil pad, providing essential information on safety guidelines,
usage, installation, and disposal. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the recoil pad is suitable for your shotgun or large caliber rifle.
Inspect the recoil pad for any signs of damage before each use.
Do not use the recoil pad if it is damaged or shows signs of wear.
Keep the recoil pad out of reach of children when not in use.
Always follow the manufacturer's instructions for use and installation.
Report any unsafe conditions or incidents involving the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate eye and ear protection while shooting.
Ensure that the firearm is unloaded when fitting or adjusting the recoil pad.
Do not exceed the recommended thickness or size for your firearm.
Avoid using the recoil pad in extreme weather conditions, as this may affect its performance.
Store the recoil pad in a cool, dry place when not in use to prevent deterioration.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Remove the existing recoil pad from your firearm, if applicable.
Clean the surface where the new recoil pad will be installed to ensure a secure fit.
Align the recoil pad with the mounting holes on the stock of the firearm.
Secure the recoil pad using the appropriate screws or fasteners provided. Ensure it is tightly fitted
but avoid overtightening.

Usage:2.

When using the firearm, ensure that the recoil pad is properly positioned against your shoulder for
optimal comfort and support.
Practice proper shooting techniques to maximize the effectiveness of the recoil pad.
Regularly check the security of the recoil pad during use, especially after extended shooting
sessions.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
If the recoil pad is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a way that prevents any
potential hazards to the environment.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Your
responsible use of this product helps ensure a safe shooting experience.



Instrucciones de Seguridad para el F325B Deluxe
Black Base Field Recoil Pad
Introducción
Gracias por elegir el F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad de Pachmayr. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro de tu pad de retroceso, proporcionando información
esencial sobre las pautas de seguridad, uso, instalación y disposición. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de usar el producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pad de retroceso sea adecuado para tu escopeta o rifle de gran calibre.
Inspecciona el pad de retroceso en busca de signos de daño antes de cada uso.
No uses el pad de retroceso si está dañado o muestra signos de desgaste.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de los niños cuando no esté en uso.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y la instalación.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente relacionado con el producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos mientras disparas.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada al colocar o ajustar el pad de retroceso.
No excedas el grosor o tamaño recomendado para tu arma de fuego.
Evita usar el pad de retroceso en condiciones climáticas extremas, ya que esto puede afectar su
rendimiento.
Almacena el pad de retroceso en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso para prevenir su
deterioro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira el pad de retroceso existente de tu arma de fuego, si es aplicable.
Limpia la superficie donde se instalará el nuevo pad de retroceso para asegurar un ajuste seguro.
Alinea el pad de retroceso con los agujeros de montaje en la culata del arma de fuego.
Asegura el pad de retroceso utilizando los tornillos o sujetadores apropiados proporcionados.
Asegúrate de que esté bien ajustado, pero evita apretar en exceso.

Uso:2.

Al usar el arma de fuego, asegúrate de que el pad de retroceso esté correctamente posicionado
contra tu hombro para un óptimo confort y soporte.
Practica técnicas de disparo adecuadas para maximizar la efectividad del pad de retroceso.
Revisa regularmente la seguridad del pad de retroceso durante su uso, especialmente después de
sesiones de disparo prolongadas.

Instrucciones de Disposición
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el pad de retroceso está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de manera que se
eviten posibles riesgos para el medio ambiente.



Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad, consulta el
sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la
UE (GPSR). Tu uso responsable de este producto ayuda a garantizar una experiencia de disparo segura.



Instructions de sécurité pour le F325B Deluxe
Black Base Field Recoil Pad
Introduction
Merci d'avoir choisi le F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad de Pachmayr. Ce guide d'instructions de
sécurité est conçu pour garantir une utilisation sûre de ton pad de recul, en fournissant des informations
essentielles sur les directives de sécurité, l'utilisation, l'installation et l'élimination. Merci de lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le pad de recul est adapté à ton fusil de chasse ou à ta carabine de gros calibre.
Inspecte le pad de recul pour détecter tout signe de dommage avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le pad de recul s'il est endommagé ou présente des signes d'usure.
Garde le pad de recul hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'installation.
Signale toute condition dangereuse ou incident impliquant le produit aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Porte une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée lors de l'ajustement ou de l'installation du pad de recul.
Ne dépasse pas l'épaisseur ou la taille recommandée pour ton arme à feu.
Évite d'utiliser le pad de recul dans des conditions météorologiques extrêmes, car cela peut affecter ses
performances.
Range le pad de recul dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la détérioration.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Retire le pad de recul existant de ton arme à feu, si applicable.
Nettoie la surface où le nouveau pad de recul sera installé pour assurer un ajustement sécurisé.
Aligne le pad de recul avec les trous de montage sur la crosse de l'arme.
Fixe le pad de recul à l'aide des vis ou des attaches appropriées fournies. Assuretoi qu'il est bien
en place mais évite de trop serrer.

Utilisation :2.

Lorsque tu utilises l'arme à feu, assuretoi que le pad de recul est correctement positionné contre
ton épaule pour un confort et un soutien optimaux.
Pratique les techniques de tir appropriées pour maximiser l'efficacité du pad de recul.
Vérifie régulièrement la sécurité du pad de recul pendant l'utilisation, surtout après des sessions
de tir prolongées.

Instructions d'élimination
Élimine le pad de recul conformément aux réglementations locales.
Si le pad de recul est endommagé ou n'est plus utilisable, assuretoi de le jeter d'une manière qui
empêche tout risque potentiel pour l'environnement.
Recycle les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad, consulte le site
web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

Merci de donner la priorité à la sécurité et de respecter le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de
l'UE (GPSR). Ton utilisation responsable de ce produit contribue à garantir une expérience de tir sûre.



Istruzioni di Sicurezza per il F325B Deluxe Black
Base Field Recoil Pad
Introduzione
Grazie per aver scelto il F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad di Pachmayr. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro del tuo pad di rinculo, fornendo informazioni essenziali sulle
linee guida di sicurezza, utilizzo, installazione e smaltimento. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pad di rinculo sia adatto per il tuo fucile a pompa o fucile di grosso calibro.
Ispeziona il pad di rinculo per eventuali segni di danno prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il pad di rinculo se è danneggiato o mostra segni di usura.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata dei bambini quando non è in uso.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e l'installazione.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti che coinvolgono il prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa protezioni per occhi e orecchie appropriate durante il tiro.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica quando si adatta o si regola il pad di rinculo.
Non superare lo spessore o la dimensione raccomandati per la tua arma da fuoco.
Evita di utilizzare il pad di rinculo in condizioni meteorologiche estreme, poiché ciò potrebbe influire sulle
sue prestazioni.
Conserva il pad di rinculo in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso per prevenire deterioramenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Rimuovi il pad di rinculo esistente dalla tua arma da fuoco, se applicabile.
Pulisci la superficie dove sarà installato il nuovo pad di rinculo per garantire una presa sicura.
Allinea il pad di rinculo con i fori di montaggio sul calcio dell'arma da fuoco.
Fissa il pad di rinculo utilizzando le viti o i fissaggi appropriati forniti. Assicurati che sia ben fissato,
ma evita di stringere eccessivamente.

Uso:2.

Quando utilizzi l'arma da fuoco, assicurati che il pad di rinculo sia posizionato correttamente contro
la tua spalla per un comfort e un supporto ottimali.
Pratica tecniche di tiro corrette per massimizzare l'efficacia del pad di rinculo.
Controlla regolarmente la sicurezza del pad di rinculo durante l'uso, specialmente dopo sessioni di
tiro prolungate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali.
Se il pad di rinculo è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo da prevenire
eventuali pericoli per l'ambiente.
Ricicla i materiali quando possibile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad, si prega di
consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR). Il tuo uso responsabile di questo prodotto contribuisce a garantire un'esperienza di tiro
sicura.



F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad fra Pachmayr. Denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet for å sikre trygg bruk av din recoil pad, og gir viktig informasjon om
sikkerhetsretningslinjer, bruk, installasjon og avhending. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at recoil pad er egnet for din hagle eller stor kaliber rifle.
Inspiser recoil pad for tegn på skade før hver bruk.
Ikke bruk recoil pad hvis den er skadet eller viser tegn på slitasje.
Oppbevar recoil pad utilgjengelig for barn når den ikke er i bruk.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og installasjon.
Rapportér eventuelle usikre forhold eller hendelser som involverer produktet til de relevante
myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk passende øye og hørselsvern mens du skyter.
Sørg for at våpenet er uladet når du monterer eller justerer recoil pad.
Ikke overskrid anbefalt tykkelse eller størrelse for ditt våpen.
Unngå å bruke recoil pad under ekstreme værforhold, da dette kan påvirke ytelsen.
Oppbevar recoil pad på et kjølig, tørt sted når den ikke er i bruk for å forhindre forringelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern den eksisterende recoil pad fra ditt våpen, hvis aktuelt.
Rengjør overflaten der den nye recoil pad skal installeres for å sikre en sikker passform.
Juster recoil pad med monteringshullene på kolben til våpenet.
Fest recoil pad med de passende skruene eller festene som følger med. Sørg for at den er tett
montert, men unngå å stramme for mye.

Bruk:2.

Når du bruker våpenet, sørg for at recoil pad er riktig plassert mot skulderen for optimal komfort
og støtte.
Øv på riktige skyteknikker for å maksimere effektiviteten til recoil pad.
Kontroller jevnlig sikkerheten til recoil pad under bruk, spesielt etter lengre skytesesjoner.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av recoil pad skal skje i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis recoil pad er skadet eller ikke lenger brukbar, sørg for at den avhendes på en måte som forhindrer
potensielle farer for miljøet.
Resirkuler materialer der det er mulig, i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad, vennligst
referer til produsentens nettside eller kundeservice for assistanse.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og overholdelse av EU Generell Produktsikkerhetsforordning (GPSR). Din
ansvarlige bruk av dette produktet bidrar til å sikre en trygg skyteopplevelse.



Instrukcje bezpieczeństwa dla F325B Deluxe
Black Base Field Recoil Pad
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad od Pachmayr. Niniejszy przewodnik dotyczący
instrukcji bezpieczeństwa został zaprojektowany w celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania Twojego
podkładu tłumiącego, dostarczając istotnych informacji na temat zasad bezpieczeństwa, użytkowania, instalacji i
utylizacji. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że podkład tłumiący jest odpowiedni do Twojej strzelby lub dużego kal. karabinu.
Sprawdzaj podkład tłumiący pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed każdym użyciem.
Nie używaj podkładu tłumiącego, jeśli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki zużycia.
Trzymaj podkład tłumiący z dala od dzieci, gdy nie jest używany.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi użytkowania i instalacji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty związane z produktem odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Upewnij się, że broń jest rozładowana podczas montażu lub regulacji podkładu tłumiącego.
Nie przekraczaj zalecanej grubości ani rozmiaru dla swojej broni.
Unikaj używania podkładu tłumiącego w ekstremalnych warunkach pogodowych, ponieważ może to
wpłynąć na jego wydajność.
Przechowuj podkład tłumiący w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec jego
pogorszeniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Usuń istniejący podkład tłumiący z broni, jeśli dotyczy.
Oczyść powierzchnię, na której zostanie zainstalowany nowy podkład tłumiący, aby zapewnić
pewne dopasowanie.
Wyrównaj podkład tłumiący z otworami montażowymi w kolbie broni.
Zamocuj podkład tłumiący przy użyciu odpowiednich śrub lub mocowań dostarczonych w zestawie.
Upewnij się, że jest mocno zamocowany, ale unikaj nadmiernego dokręcania.

Użytkowanie:2.

Podczas używania broni upewnij się, że podkład tłumiący jest prawidłowo umiejscowiony na Twoim
ramieniu dla optymalnego komfortu i wsparcia.
Ćwicz odpowiednie techniki strzelania, aby maksymalnie wykorzystać skuteczność podkładu
tłumiącego.
Regularnie sprawdzaj bezpieczeństwo podkładu tłumiącego podczas użycia, zwłaszcza po
dłuższych sesjach strzeleckich.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkład tłumiący zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli podkład tłumiący jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że jest utylizowany w



sposób, który zapobiega ewentualnym zagrożeniom dla środowiska.
Recykluj materiały, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad, prosimy o
zapoznanie się z witryną internetową producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z unijnym rozporządzeniem o ogólnym
bezpieczeństwie produktów (GPSR). Odpowiedzialne korzystanie z tego produktu przyczynia się do zapewnienia
bezpiecznego doświadczenia strzeleckiego.



F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit F325B Deluxe Black Base Field Recoil Padin Pachmayrilta. Tämä turvaohjeopas on suunniteltu
varmistamaan, että käytät perälevyä turvallisesti, ja se tarjoaa olennaista tietoa turvallisuusohjeista, käytöstä,
asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että perälevy sopii haulikkoosi tai suurikaliiperiseen kivääriisi.
Tarkista perälevy ennen jokaista käyttöä vaurioiden varalta.
Älä käytä perälevyä, jos se on vaurioitunut tai siinä on kulumisen merkkejä.
Pidä perälevy lasten ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Noudata aina valmistajan käyttö ja asennusohjeita.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista, jotka liittyvät tuotteeseen, asianmukaisille
viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä asianmukaista silmä ja korvansuojaa ampumisen aikana.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty, kun asennat tai säädät perälevyä.
Älä ylitä suositeltua paksuutta tai kokoa tuliaseellesi.
Vältä perälevyn käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Säilytä perälevy viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi sen heikkenemisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista olemassa oleva perälevy tuliaseestasi, jos se on tarpeen.
Puhdista pinta, johon uusi perälevy asennetaan, varmistaaksesi tiiviin istuvuuden.
Kohdista perälevy asennusreikien kanssa tuliaseen tukissa.
Kiinnitä perälevy käyttämällä soveltuvia ruuveja tai kiinnittimiä. Varmista, että se on tiukasti kiinni,
mutta vältä ylikiristämistä.

Käyttö:2.

Kun käytät tuliaseita, varmista, että perälevy on kunnolla sijoitettu olkapäätäsi vasten optimaalista
mukavuutta ja tukea varten.
Harjoittele oikeita ampumistekniikoita maksimoidaksesi perälevyn tehokkuuden.
Tarkista säännöllisesti perälevyn kiinnitys käytön aikana, erityisesti pitkien ampumasessioiden
jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä perälevy paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos perälevy on vaurioitunut tai ei ole enää käytettävissä, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää
mahdolliset vaarat ympäristölle.
Kierrätä materiaaleja mahdollisuuksien mukaan noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.



Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen F325B Deluxe Black Base Field Recoil Padiin, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR). Vastuutietoisen
käytön avulla varmistat turvallisen ampumiskokemuksen.



F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad från Pachmayr. Denna säkerhetsinstruktionsguide
är utformad för att säkerställa säker användning av din recoil pad och ger viktig information om
säkerhetsriktlinjer, användning, installation och avfallshantering. Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att recoil pad är lämplig för ditt hagelgevär eller stora kalibergevär.
Inspektera recoil pad för eventuella tecken på skador före varje användning.
Använd inte recoil pad om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Håll recoil pad utom räckhåll för barn när den inte används.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och installation.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter som involverar produkten till berörda
myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du skjuter.
Se till att vapnet är oladdat när du monterar eller justerar recoil pad.
Överskrid inte den rekommenderade tjockleken eller storleken för ditt vapen.
Undvik att använda recoil pad i extrema väderförhållanden, eftersom detta kan påverka dess prestanda.
Förvara recoil pad på en sval och torr plats när den inte används för att förhindra nedbrytning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Ta bort den befintliga recoil pad från ditt vapen, om tillämpligt.
Rengör ytan där den nya recoil pad ska installeras för att säkerställa en säker passform.
Justera recoil pad med monteringshålen på vapnets kolv.
Fäst recoil pad med de lämpliga skruvarna eller fästanordningarna som medföljer. Se till att den är
ordentligt fastsatt men undvik att dra åt för hårt.

Användning:2.

När du använder vapnet, se till att recoil pad är korrekt placerad mot din axel för optimal komfort
och stöd.
Öva på rätt skjuttekniker för att maximera effektiviteten av recoil pad.
Kontrollera regelbundet säkerheten hos recoil pad under användning, särskilt efter längre
skjutpass.

Avfallsinstruktioner
Kassera recoil pad i enlighet med lokala föreskrifter.
Om recoil pad är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar
potentiella faror för miljön.
Återvinn material där det är möjligt, enligt lokala återvinningsriktlinjer.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundservice för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Din
ansvarsfulla användning av denna produkt hjälper till att säkerställa en säker skjutupplevelse.



F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento průvodce
bezpečnostními pokyny je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání vašeho tlumicího padáku, a poskytuje
nezbytné informace o bezpečnostních pokynech, používání, instalaci a likvidaci. Před použitím produktu si
prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl tlumicí pad vhodný pro vaši brokovnici nebo pušku s velkým kalibrem.
Před každým použitím zkontrolujte tlumicí pad na jakékoli známky poškození.
Nepoužívejte tlumicí pad, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Uchovávejte tlumicí pad mimo dosah dětí, když se nepoužívá.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití a instalaci.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty týkající se produktu příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při střelbě noste vhodnou ochranu očí a uší.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá při nasazování nebo nastavování tlumicího padáku.
Nepřekračujte doporučenou tloušťku nebo velikost pro vaši zbraň.
Vyhněte se používání tlumicího padáku za extrémních povětrnostních podmínek, protože to může ovlivnit
jeho výkon.
Uložte tlumicí pad na chladném a suchém místě, když se nepoužívá, aby se předešlo jeho poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Odstraňte stávající tlumicí pad z vaší zbraně, pokud je to relevantní.
Vyčistěte povrch, na který bude nový tlumicí pad instalován, aby se zajistil bezpečný úchyt.
Zarovnejte tlumicí pad s montážními otvory na pažbě zbraně.
Zajistěte tlumicí pad pomocí vhodných šroubů nebo upevňovacích prvků, které jsou součástí
balení. Ujistěte se, že je pevně uchycen, ale vyhněte se přílišnému utažení.

Používání:2.

Při používání zbraně zajistěte, aby byl tlumicí pad správně umístěn proti vašemu rameni pro
optimální pohodlí a oporu.
Procvičujte správné střelecké techniky, abyste maximalizovali účinnost tlumicího padáku.
Pravidelně kontrolujte bezpečnostní upevnění tlumicího padáku během používání, zejména po
delších střeleckých sezeních.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte tlumicí pad v souladu s místními předpisy.
Pokud je tlumicí pad poškozený nebo již není použitelný, zajistěte jeho likvidaci způsobem, který zabrání
potenciálním nebezpečím pro životní prostředí.
Recyklujte materiály, pokud je to možné, podle místních recyklačních pokynů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se F325B Deluxe Black Base Field Recoil Pad, prosím, odkazujte
na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Vaše
odpovědné používání tohoto produktu pomáhá zajistit bezpečný zážitek ze střelby.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

